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一、委任衛生局副局長郭昌宇及何鈺珊為醫療系統建設跟

進委員會成員。

二、委任戴華浩及羅健儀為社會文化司司長辦公室在委員會

的代表。

三、本批示自二零一五年五月一日起生效。

二零一五年五月十一日

社會文化司司長 譚俊榮

第 86/2015號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第18/2013號行政法規第五條第一款的規

定，作出本批示。

一、委任澳門特別行政區醫院單位的代表郭昌宇為醫務委員

會成員，以替代原代表陳惟蒨，直至被替代者的任期屆滿為止。

二、本批示自二零一五年五月一日起生效。

二零一五年五月十一日

社會文化司司長 譚俊榮

第 87/2015號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第325/2008號行政長官批示修改的第

364/2005號行政長官批示第四款的規定，作出本批示。

 一、委任社會文化司司長辦公室代表戴華浩為防治愛滋病

委員會成員，以替代原代表郭昌宇，直至被替代者的任期屆滿為

止。

二、本批示自二零一五年五月一日起生效。

二零一五年五月十一日

社會文化司司長 譚俊榮

第 88/2015號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第71/2004號行政長官批示第三款（三）項

及第四款的規定，作出本批示。

1. São designados como membros da Comissão de Acompa-
nhamento da Rede de Infra-estruturas do Sistema de Saúde, 
adiante designada por Comissão, os subdirectores dos Serviços 
de Saúde, Kuok Cheong U e Ho Ioc San.

2. São designados como representantes do meu Gabinete na 
Comissão, Tai Wa Hou e Lo Kin I.

3. O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Maio 
de 2015.

11 de Maio de 2015.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 86/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 1 do artigo 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 18/2013, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura 
manda:

1. É designado membro do Conselho para os Assuntos Mé-
dicos Kuok Cheong U, em substituição de Chan Wai Sin, como 
representante das unidades hospitalares da RAEM, até ao ter-
mo do respectivo mandato.

2. O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Maio 
de 2015.

11 de Maio de 2015.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 87/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 4 do Despacho do Chefe do Executivo n.º 364/2005, altera-
do pelo Despacho do Chefe do Executivo n.º 325/2008, o Se-
cretário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

1. É designado membro da Comissão de Luta contra a SIDA 
Tai Wa Hou, em substituição de Kuok Cheng U, como repre-
sentante do Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e 
Cultura, até ao termo do respectivo mandato.

2. O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Maio 
de 2015.

11 de Maio de 2015.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 88/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto na alínea 3) do n.º 3 e no n.º 4 do Despacho do Chefe 
do Executivo n.º 71/2004, o Secretário para os Assuntos So-
ciais e Cultura manda:
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一、委任社會文化司司長辦公室代表戴華浩為健康城市委員

會成員，以替代原代表郭昌宇，直至被替代者的任期屆滿為止。

二、本批示自二零一五年五月一日起生效。

二零一五年五月十一日

社會文化司司長 譚俊榮

第 89/2015號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第416/2009號行政長官批示第三款（三）項

及第四款的規定，作出本批示。

一、委任下列代表為慢性病防制委員會成員：

（一）郭昌宇，作為衛生局代表，以替代原代表陳惟蒨；

（二）羅奕龍，作為社會文化司司長辦公室代表，以替代原

代表郭昌宇。

二、上款所指成員的任期屆滿日與其餘慢性病防制委員會成

員的任期屆滿日相同。

三、本批示自二零一五年五月一日起生效。

二零一五年五月十一日

社會文化司司長 譚俊榮

–––––––

二零一五年五月十五日於社會文化司司長辦公室

辦公室主任 黎英杰

審 計 署

批 示 摘 錄

摘錄自審計長於二零一五年四月九日的批示：

根據第14/2009號法律第十三條第二款（二）項，以及現行的

《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條及第二十八條的規

定，譚自基在本署擔任職務的散位合同自二零一五年六月一日起

續期一年，並以附註方式修改該合同第三條款，轉為收取相等於

第三職階輕型車輛司機職級的薪俸點170點。

–––––––

二零一五年五月二十日於審計長辦公室

辦公室主任 何慧卿

1. É designado membro da Comissão para a Cidade Saudável 
Tai Wa Hou, em substituição de Kuok Cheng U, como repre-
sentante do Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e 
Cultura, até ao termo do respectivo mandato.

2. O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Maio 
de 2015.

 11 de Maio de 2015.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 89/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto na alínea 3) do n.º 3 e no n.º 4 do Despacho do Chefe 
do Executivo n.º 416/2009, o Secretário para os Assuntos So-
ciais e Cultura manda:

1. São designados membros da Comissão de Prevenção e 
Controlo das Doenças Crónicas:

1) Kuok Cheong U, em substituição de Chan Wai Sin, como 
representante dos Serviços de Saúde;

2) Lo Iek Long, em substituição de Kuok Cheong U, como 
representante do Gabinete do Secretário para os Assuntos So-
ciais e Cultura. 

2. O termo do mandato dos membros referidos no número 
anterior coincide com o dos restantes membros da Comissão 
de Prevenção e Controlo das Doenças Crónicas.

3. O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Maio 
de 2015.

11 de Maio de 2015.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Alexis, 
Tam Chon Weng.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 15 de Maio de 2015. — O Chefe do Gabinete, Lai Ieng Kit.

COMISSARIADO DA AUDITORIA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Comissário da Auditoria, 
de 9 de Abril de 2015:

Tam Chi Kei — renovado o seu contrato de assalariamento, 
pelo período de um ano, a partir de 1 de Junho de 2015, e 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do referido con-
trato com referência à categoria de motorista de ligeiros, 3.º 
escalão, índice 170, neste Comissariado, nos termos dos ar-
tigos 13.º, n.º 2, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, e 27.º e 28.º do 
ETAPM, em vigor.

–––––––

Gabinete do Comissário da Auditoria, aos 20 de Maio de 
2015. — A Chefe do Gabinete, Ho Wai Heng.
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